Annexe 11 : Modèle de rapport sommaire sur le virus du Nil occidental
Traitement des bouches d’égout au méthoprène ou à l’aide de Bacillus sphaericus
L’exemple de rapport sommaire suivant est fondé sur des traitements en deux applications dans des bouches d’égout pour trois sites différents, lesquels ont été autorisés par un seul permis. Veuillez utiliser ce modèle pour fournir les renseignements exigés ci-dessous et remplissez tous les champs de ce rapport.
Numéro de permis : 3567-62QJG1 (à indiquer sur toutes les pages de ce document) 
Marche à suivre pour l’obtention d’un permis de destruction des larves de moustiques afin de prévenir ou de combattre le virus du Nil occidental : Municipalités et circonscriptions sanitaires
Date : 30 novembre 20__
1.0 Coordonnées de la personne-ressource  
Nom : Fred J. Wright
No de tél. : 905-123-4567
No de téléc. : 905-899-1547
Courriel : fred.wright@home.ca
1.1 Renseignements sur le destructeur d’insectes nuisibles
Nom : Fred J. Wright
No de licence : 80-01-4568
2.0 Renseignements sur le pesticide et quantité totale utilisée en vertu du permis - No de permis 3567-62QJG1
	Nom du pesticide
	No LPA
	Quantité autorisée par le permis
	Quantité totale utilisée pour toutes les applications(1)
	Nombre total de bouches d’égout pouvant être traitées à chaque application selon le permis
	Nombre réel de bouches d’égout traitées à chaque application
	Dose du traitement

	Dose du traitement
	21809
	4,48 kg
	4,20 kg
	3200
	3023 - appl. 1 2973 - appl. 2
	0,7g / bouche

	Briquettes d’Altosid
	27694
	50
	50
	50
	50
	1 briquette/ bouche

	Vectolex (poudre mouillable)
	28009
	100
	100
	100
	100
	1 sachet/ bouche


(1) La quantité totale utilisée pour toutes les applications est calculée comme suit : 
Nombre total de bouches d’égout traitées au cours de l’application 1 (3023) x 0,7 = 2116,1 g /1000 = 2,12 kg
Nombre total de bouches d’égout traitées au cours de l’application 2 (2973) x 0,7 = 2081,1 g /1000 = 2,08 kg 
2,12 + 2,08 = 4,2 kg
3.0 Bouches d’égout traitées
Application 1, du 1er au 21 juillet 		No de permis 3567-62QJG1
	Communauté/ Ville/ Zone désignée par le permis
	Bouches d’égout traitées : Granules
	Bouches d’égout traitées : Briquettes
	Bouches d’égout traitées : Sachets

	Uneville
	1890
	-
	-

	Deuxville
	463
	-
	-

	Troisbourg
	670
	-
	-

	Total
	3023
	-
	-



[bookmark: _GoBack]Application 2, du 1er au 21 août			No de permis 3567-62QJG1
	Communauté/ Ville/ Zone désignée par le permis
	Bouches d’égout traitées : Granules
	Bouches d’égout traitées : Briquettes
	Bouches d’égout traitées : Sachets

	Uneville
	1800
	25
	25

	Deuxville
	463
	25
	25

	Troisbourg
	710
	-
	50

	Total
	2973
	50
	100



4.0 Type d’avis public utilisé (*Inclure une copie dans ce rapport; si un avis écrit a été utilisé, indiquer comment il a été distribué)
|_| Journal*  |_| Avis écrit*  |_| Un écriteau indiquant un avis dans une zone non résidentielle qui se conforme à l’option 3 de l’Annexe 2 de la Marche à suivre pour l’obtention d’un permis de destruction des larves de moustiques afin de prévenir ou de combattre le virus du Nil occidental a été utilisé pour aviser le public.
|_| Une copie datée de l’avis paru dans le journal a été jointe à ce rapport sommaire.
5.0 Incidents rapportés au Centre d'intervention en cas de déversement
Il y a eu ___ incidents durant les applications du larvicide pour lesquels il a fallu informer le Centre. Fournir des renseignements précis sur chaque incident.
6.0 Projection de Mercator transverse ou emplacements sur la carte
(Présenter les coordonnées Mercator transverse ou des cartes indiquant l’emplacement des zones de traitement et des zones fragiles.)


Traitements des eaux de surface à l’aide de méthoprène, de Bti ou de Bacillus sphaericus
L’exemple de rapport sommaire suivant est fondé sur un traitement en une application à des eaux de surface dans trois différents emplacements à l’aide de trois différents produits larvicides autorisés par un seul permis. Veuillez utiliser ce modèle pour fournir les renseignements exigés ci-dessous et remplissez tous les champs de ce rapport.
Marche à suivre pour l’obtention d’un permis de destruction des larves de moustiques afin de prévenir ou de combattre le virus du Nil occidental : Municipalités et circonscriptions sanitaires
Numéro de permis :  3589-62IPZ2 (à indiquer sur toutes les pages de ce document)
Date : 30 novembre 20__
1.0 Coordonnées de la personne-ressource  
Nom : Fred J. Wright
No de tél. : 905-123-4567
No de téléc. : 905-899-1547
Courriel : fred.wright@home.ca
1.1 Renseignements sur le destructeur d’insectes nuisibles
Nom : Fred J. Wright
No de licence : 80-01-4568
2.0 Renseignements sur le pesticide et sommaire de toutes les applications No de permis 3589-62IPZ2
	Nom du pesticide
	No LPA
	Quantité autorisée par le permis
	Quantité et dose utilisées pour toutes les applications
	Surface totale (ha) autorisée par le permis
	Surface totale (ha) traitée
	* Nombre maximal de traitements

	Vectobac 200G
	18158
	200 kg
	180 kg
10 kg/ha
	20
	18
	1

	Aquabac 200G
	26863
	200 kg
	0
	20
	0
	0

	Aquabac xt
	26860
	1,8 L
	1,8L
600 ml/ha
	3
	3
	1

	Vectolex CG
	28008
	67,2 kg
	50,4 kg
16,8 kg/ha
	4
	3
	1

	Altosid Larvicide liquide
	28070
	0,146 L
	0,110 L
73 ml/ha
	2
	1,5
	1


*Le nombre maximal de traitements égale le plus grand nombre de traitements appliqués à un seul emplacement.

3.0 Lieux de traitement [remplir un tableau distinct pour chaque application]
Application 1, du 1er au 7 juillet			No de permis 3589-62IPZ2
	Nom et No de LPA du produit utilisé
	Emplacement indiqué sur le permis
	Surface totale traitée (ha)
	Quantité totale de produit appliqué
	Dose appliquée

	Vectobac 200G
	Uneville
	15,5
	155 kg
	10 (kg/ha)

	Vectobac 200G
	Deuxville
	2
	14 kg
	7 (kg/ha)

	Vectobac 200G
	Troisbourg
	0,5
	4 kg
	8 (kg/ha)

	Totals
	
	18
	173 kg
	

	Aquabac 200G
	Uneville
	0
	0
	-

	Aquabac 200G
	Deuxville
	0
	0
	-

	Aquabac 200G
	Troisbourg
	0
	0
	-

	Totals
	
	0
	0
	

	Aquabac xt
	Uneville
	3
	1,8 L
	600 ml/ha

	Aquabac xt
	Deuxville
	0
	0
	-

	Aquabac xt
	Troisbourg
	0
	0
	-

	Totals
	
	3
	1,8 L
	

	Vectolex CG
	Uneville
	3
	50,4 kg
	16,8 kg/ha

	Vectolex CG
	Deuxville
	-
	-
	-

	Vectolex CG
	Troisbourg
	-
	-
	-

	Totals
	
	3
	50,4 kg
	

	Altosid Larvicide liquide
	Uneville
	0,75
	0,7 L
	73 mL/ha

	Altosid Larvicide liquide
	Deuxville
	0,25
	0,01 L
	-

	Altosid Larvicide liquide
	Troisbourg
	0,5
	0,03 L
	-

	Totals
	
	1,5
	0,110 L
	


4.0 Renseignements recueillis avant et après le traitement larvicide
Conserver les fiches de surveillance des larves pendant deux ans. Les fiches de surveillance seront fournies au ministère de l’Environnement sur demande seulement. Remplir et conserver le tableau sommaire.
Sommaire du prélèvement effectué avant le traitement larvicide dans les zones fragiles, les fossés, les nappes d’eau permanentes et temporaires et les bassins de gestion des eaux pluviales
	Adresse ou Mercator
transverse du site
	Type de programme
de traitement
larvicide
	Date du
contrôle
	Détermination
	Teneur en
matière
organique

	115, chemin Rock
	Zone fragile - ÉZE
	6 juillet
	Modérée
	Faible

	12, rue Steam
	Nappe permanente
	6 juillet
	Modérée
	Modérée

	258, croissant Oak
	Bassin de gestion des eaux pluviales
	6 juillet
	Élevée
	Élevée

	115, chemin Rock
	Zone fragile - ÉZE
	8 juillet
	Faible
	Faible




5.0 Type d’avis public utilisé (*Inclure une copie dans ce rapport; si un avis écrit a été utilisé, indiquer comment il a été distribué)
|_| Journal*  |_| Avis écrit*  |_| Un écriteau indiquant un avis dans une zone non résidentielle qui se conforme à l’option 3 de l’Annexe 2 de la Marche à suivre pour l’obtention d’un permis de destruction des larves de moustiques afin de prévenir ou de combattre le virus du Nil occidental a été utilisé pour aviser le public.
|_| Une copie datée de l’avis paru dans le journal a été jointe à ce rapport sommaire.
6.0 Incidents rapportés au Centre d'intervention en cas de déversement
Il y a eu ___ incidents durant les applications du larvicide pour lesquels il a fallu informer le Centre. Fournir des renseignements précis sur chaque incident.
7.0 Projection de Mercator transverse ou emplacements sur la carte
(Présenter les coordonnées Mercator transverse ou des cartes indiquant l’emplacement des zones de traitement et des zones fragiles.)

